
E3 Desktop three-in-one wireless charging stand

This three-in-one wireless charger is a compact charging stand that can wirelessly charge 
three devices with only one wireless charger to charge your mobile phone, watch, earphones 
or other devices that support wireless charging.
As long as it is placed on the corresponding charging zone, it can be automatically charged 
wirelessly, which can make your desktop cleaner and more convenient to charge.
This product fixes the mobile phone through magnetic attraction, and has safety protection 
technology during the charging process, making the charging safer.

Wireless Charger X1 
Data Cable X1
User Manual X1

Product Diagram

Package Contents
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Please check whether the phone supports magnetic suction wireless charging, otherwise it 
may cause the phone to slide down. This product supports fast  wireless charging function, 
The short distance radio energy transmission is realized by magnetic induction. 

When using 5V/2A output adapter, the wireless charger supports 5W load. When using the 
adapter conforming to QC3.0 standard, the wireless charger supports 15W load;  In order 
to ensure the normal use of the charger, it is recommended to use PD fast charging or 
adapter conforming to QC3.0 standard.  

Please do not put metal objects or magnetic card on the charging board, which may cause 
the charger to heat up, Remove the foreign object when the foreign object alarm Slight 
fever is a normal phenomenon. The mobile phone battery will be heated during charging, 
Do not put the charger close to fire source or corrosive environment. 
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Product Parameters
Model No:
Size:
Texture Of Material:
Input:
Output (Mobile Phone):
Output (TWS):
Output (Watch):
Transmission Distance:
Conversion Rate:
Work Efficiency:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

Slow charge ≥ 70% fast charging ≥ 75%
110.5-205KHz 

Lighting Mode

Pattern Indicator Status
Power on

Standby

Earbuds area charging

Cell phone area charging

Watch area charging

Protection function

Blue light

The blue light is always on

The first light changes from blue to green

The second light changes from blue to green

The third light changes from blue to green

Blue light flashing

Applicable Equipment

Adapter Selection

Other matters

Note:

 یرجى التحقق مما إذا كان الھاتف المحمول الخاص بكم یدعم الشحن اللاسلكي المغناطیسي، وإلا فقد یتسبب في سقوط الھاتف
.المحمول. یدعم ھذا المنتج الشحن اللاسلكي السریع، ویتم تحقیق نقل طاقة لاسلكیة لمسافات قصیرة من خلال الحث المغناطیسي

 عند استخدام المحول ذو الطاقة المخرجة بـ5 فولت/ 2 أمبیر، فإن الشاحن اللاسلكي یدعم الحمولة بـ 5 واط. عند استخدام محول
 یدعم الشاحن اللاسلكي الحمولة بـ15 واط؛ ولضمان الاستخدام العادي للشاحن، نوصى باستخدام ،QC3.0 یتوافق مع معیار

.QC3.0 أو محول یتوافق مع معیار PD الشاحن السریع

 لا تضع رقائق معدنیة أو بطاقات ممغنطة على لوحة الشحن، الا قد یؤدي إلى تسخین الشاحن. وعندما تنذر المادة الغریبة، قم بإزالة
 المواد الغریبة. تولید الحرارة الطفیف ھو أمر طبیعي. ستسخن بطاریة الھاتف المحمول أثناء عملیة الشحن، لذا یرُجى عدم وضع

.الشاحن بالقرب من النار أو البیئات المسببة للتآكل
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معلمة المنتج
:المودیل
:الحجم
 :المواد
:المدخل
 :المخرج (الھاتف المحمول
:المخرج (سماعة الرأس
:(المخرج (الساعة
:مسافة الإرسال
:معدل التحویل
:كفاءة العمل

وضع الإضاءة

الوضع حالة المؤشر
تشغیل الطاقة

الإستعداد

منطقة شحن سماعة الرأس

منطقة شحن الھاتف المحمول

منطقة منطقة الشحن

وظیفة حمایة الشحن

المؤشر الأزرق

المؤشر الأزرق مضاء دائمًا

یتحول المؤشر الأول من اللون الأزرق إلى الأخضر

یتحول المؤشر الثاني من اللون الأزرق إلى الأخضر

یتحول المؤشر الثالث من اللون الأزرق إلى الأخضر

یومض المؤشر الأزرق

المعدات القابلة للتطبیق

اختیار المحول

الاحتیاطات الأخري

الاحتیاطات

Si prega di verificare se il telefonino supporta la ricarica wireless magnetica, altrimenti potrebbe causare 
la caduta del telefonino. Questo prodotto supporta una ricarica wireless rapida; la trasmissione ad 
energia radio a corta distanza è realizzata dall'induzione magnetica.

Quando si utilizza un adattatore a 5V/2A, il caricabatterie wireless supporta i carichi di 5W. Quando si 
utilizza un adattatore che soddisfa gli standard QC3.0, il caricabatterie wireless supporta i carichi di 15W; 
per garantire il regolare utilizzo del caricabatterie, si consiglia di utilizzare il dispositivo di ricarica rapida 
PD o l'adattatore allo standard QC3.0.

Non posizionare i detriti metallici o carta magnetica sulla scheda di ricarica, che può dare i calori al 
caricabatterie; se l'allarme è causato dai corpi estranei, si prega di prenderli fuori;  se esiste un fenomeno 
di riscaldamento leggero, è normale. Le batterie del telefonino cellulare si riscaldano durante il processo 
di ricarica. Non avvicinare il caricabatterie alla fonte di calore o all'ambiente corrosivo.
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Parametri del prodotto
Modello:
Dimensione:
Materiale:
Input:
Output (Telefonino cellulare):
Output (Cuffie):
Output (Orologio):
Distanza di trasmissione:
Tasso di trasformazion:
Efficienza di lavor:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

ricarica lenta ≥ 70%, ricarica rapida ≥75% 
110.5-205KHz 

Modalità luce

Avvio elettrico Stato dell’indicatore
Standby 

Area ricarica da cuffie 

Area ricarica da telefonino cellulare 

Area ricarica da orologio 

Funzione di protezione della ricarica

Funzione di protezione

Blue light

The blue light is always on

The first light changes from blue to green

The second light changes from blue to green

The third light changes from blue to green

Blue light flashing

Dispositivi applicabili

Selezione dell'adattatore

Altro

Avvertenze

スマートホンは磁気吸引式の無線充電をサポートするか否かを検査してください。サポートしな
い場合、スマートホンが滑りやすく落下事故になる恐れがある。この製品は快速的無線充電機能
をサポートする。短距離の無線電エネルギー伝送は磁気感応の形によって実現している。

アウトプット5V/2Aのアダプタを使用するとき、無線充電器は5Wの負荷をサポートする。QC3.0標
準に符合するアダプタを使用するとき、無線充電器は15Wの負荷をサポートする。電器の正常的
使用を保証するため、PD快速充電器またはQC3.0標準に符合するアダプタの使用を薦める。

充電ボードに金属くずや磁気カードを置かないでください。充電器の発熱を引き起こす恐れがあ
るため、注意してください。異物がある原因で警報が出たとき、異物を取り出してください。程
度の軽い発熱は正常現象である。スマートホンのバッテリーを充電するときに発熱になるため、
充電器を火元の近いところや腐食性のある環境に置かないでください。
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製品パラメータ
型番:
寸法:
材質:
インプット:
アウトプット（スマートホン）:
アウトプット（イヤホン）:
アウトプット（ハンドウォッチ）:
伝送距離:
転化率:
稼働効率:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

慢速充電≥70%、快速充電≥75%
110.5-205KHz 

点灯モード

モード 指示ランプの状態
通電

待機

イヤホン充電区域

スマートホン充電区域

ハンドウォッチ充電区域

充電保護機能

青ランプ

青ランプ常時点灯

一つ目のランプが青から緑に変わる

二つ目のランプが青から緑に変わる

三つ目のランプが青から緑に変わる

青ランプ点滅

適用設備

アダプタの選択

その他事項

注意事項

Veuillez vérifier si le téléphone portable est applicable à la recharge magnétique sans fil, sinon le 
téléphone pourrait glisser et tomber. Ce produit a une fonction de recharge rapide sans fil et est 
conforme aux normes de recharge sans fil Qi ; la transmission d'énergie radio à courte distance est 
réalisée par induction magnétique.

Lorsque vous utilisez un adaptateur de sortie 5V/2A, le chargeur sans fil est applicable à une charge de 
5W. Lors d'utilisation d'un adaptateur conforme à la norme QC3.0, le chargeur sans fil est applicable à 
une charge de 15W ; pour assurer l'utilisation normale du chargeur, il est recommandé d'utiliser un 
chargeur rapide PD ou un adaptateur conforme à la norme QC3.0. 

Veuillez ne pas placer de morceaux métalliques ou de cartes magnétiques sur le chargeur, car cela 
pourrait provoquer un échauffement de chargeur. Lors d'alarme de corps étrangers, veuillez enlever les 
corps étrangers, un échauffement léger est normal. La batterie de téléphone portable chauffera pendant 
la recharge, veuillez ne pas placer le chargeur près d'un feu ou  environnement corrosif.
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Paramètre du produit
Modèle:
Dimension:
Matière:
Entrée:
Sortie (téléphone portable):
Sortie (écouteur):
Sortie (montre): 
Distance de transmission:
Taux de conversion:
Efficacité de travail:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

 recharge lente ≥70%, recharge rapide ≥75 %
110.5-205KHz 

Mode d'éclairage

Mode Etat de voyant
Mise sous tension

Veille

Zone de recharge des écouteurs

Zone de recharge des téléphones portables

Zone de recharge des montres

Fonction de protection de recharge

Voyant bleu

Voyant bleu toujours allumé

Voyant 1 de bleu en vert

Voyant 2 de bleu en vert

Voyant 3 de bleu en vert

Voyant bleu en clignotement

Equipements applicables

Choix de l'adaptateur

Divers

Remarques

Bitte überprüfen Sie, ob das Telefon magnetisches kabelloses Laden unterstützt, da es sonst 
herunterfallen kann. Dieses Produkt unterstützt schnelles kabelloses Laden und die 
Funkenergieübertragung über kurze Distanzen wird durch magnetische Induktion erreicht.

Bei Verwendung eines 5V/2A-Ausgangsadapters unterstützt das kabellose Ladegerät eine Last von 
5W.  Bei Verwendung eines Adapters, der dem QK 3.0-Standard entspricht, unterstützt das kabellose 
Ladegerät eine Last von 15 W; um den normalen Gebrauch des Ladegeräts zu gewährleisten, wird 
empfohlen, eine PD-Schnellladung oder einen Adapter zu verwenden, der dem QK 3.0-Standard 
entspricht.

Legen Sie keine Metallabfälle oder Magnetkarten auf die Ladeplatine, da sich das Ladegerät dadurch 
erhitzen kann. Wenn ein Fremdkörperalarm auftritt, entfernen Sie den Fremdkörper. Eine leichte 
Wärmeentwicklung ist normal. Der Akku des Mobiltelefons erwärmt sich während des Ladevorgangs. 
Bitte platzieren Sie das Ladegerät nicht in der Nähe einer Feuerquelle oder in einer korrosiven 
Umgebung.
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Produktspezifikation
Typ:
Größe: 
Material:
Eingang:
Ausgang (Handy):
Ausgang (Ohrhörer):
Ausgang (Uhr):
Übertragungsabstand:
Wechselkurs:
Arbeitseffizienz:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

 Langsames Laden ≥70 % Schnelles Laden ≥75 %
110.5-205KHz 

Beleuchtungsmodus

Modus Anzeigestatus
Einschalten

Bereithalten

Ladebereich für Ohrhörer

Ladebereich für Handy

Ladebereich für Uhr

Ladeschutzfunktion

Blaues Licht

Blaues Licht ist immer an

Das erste Licht wechselt von Blau auf Grün

Das zweite Licht wechselt von Blau auf Grün

Das dritte Licht wechselt von Blau auf Grün

Blaues Licht ist blinkt

Anwendbare Geräte

Adapterauswahl

Andere

Achtung

請檢查手機是否支持磁吸無線充電，否則可能導致手機滑落。 本產品支持快速無線充電
功能，通過磁感應實現短距離無線電能量傳輸。

使用 5V/2A 輸出適配器時，無線充電器支持 5W 負載。 使用符合QC3.0標準的適配器時
，無線充電器支持15W負載； 為保證充電器的正常使用，建議使用PD快充或符合QC3.0
標準的適配器。

請不要在充電板上放置金屬碎屑或磁卡，這可能會導致充電器發熱，異物報警時取出異
物 輕微發熱屬正常現象。 手機電池在充電過程中會發熱，請勿將充電器靠近火源或腐
蝕性環境。
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產品參數
型號：
尺寸：
材質質地：
輸入：
輸出（手機）：
輸出（交易平台）：
輸出（觀察）：
傳輸距離：
兌換率：
工作效率：

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Max)
5W(Max)

2.5W(Max)
≤6mm

慢充≥70% 快充≥75%
110.5-205KHz 

照明模式

圖案 指示燈狀態
打開

支持

耳機充電區

手機充電區

手錶充電區

保護功能

藍光

藍燈一直亮著

第一盞燈從藍色變為綠色

第二個燈從藍色變為綠色

第三盞燈從藍色變為綠色

藍光閃爍

適用設備

適配器選擇

其他事項

注意
Пожалуйста, проверьте, поддерживает ли телефон магнитную беспроводную зарядку, иначе 
телефон может упасть. Этот продукт поддерживает быструю беспроводную зарядку, а передача 
энергии на короткие расстояния достигается за счет магнитной индукции.

При использовании выходного адаптера 5V/2A беспроводное зарядное устройство 
поддерживает нагрузку 5W. При использовании адаптера, соответствующего стандарту QC3.0, 
беспроводное зарядное устройство поддерживает выход 15W. Для обеспечения нормального 
использования зарядного устройства рекомендуется использовать быструю зарядку PD или 
адаптер, соответствующий стандарту QC3.0.

Не кладите на зарядное устройство металлические предметы или магнитные карты, так как это 
может привести к нагреву зарядного устройства. Удалите посторонние предметы, когда сработа
ет сигнал об инородных предметах. Легкое нагревание - это нормально. В процессе зарядки 
аккумулятор телефона нагревается. Не размещайте зарядное устройство рядом с источником 
огня или агрессивной средой.
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Параметры продукта
Модель:
Размер:
Материал:
Вход:
Выход (мобильный телефон):
Выход (наушники):
Выход (часы):
Расстояние передачи:
Скорость преобразования:
Эффективность работы:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W (макс)
5W (макс)

2.5W (макс)
≤6mm

медленная зарядка ≥70%, быстрая зарядка ≥75%
110.5-205 кГц

Режимы индикатора

Режим Режим индикатора
Звонки

Ожидание

Область зарядки наушников

Область зарядки телефона

Область зарядки часов

Защитная функция

Синий свет

Всегда горит синий свет

Первый индикатор меняется с синего на зеленый

Второй индикатор меняется с синего на зеленый.

Третий индикатор меняется с синего на зеленый

Мигает синий свет

Применимое оборудование

Выбор адаптера

Другое

Меры предосторожности

Inspeccione si el teléfono es compatible con la carga inalámbrica magnética, de lo 
contrario, el teléfono se puede caer. El producto es compatible con la función de carga 
inalámbrica rápida, y la transmisión de energía por radio a corta distancia se realiza 
mediante inducción magnética.

El cargador inalámbrico es compatible con una carga de 5W al utilizar un adaptador de 
salida de 5V/2A, y una carga de 15W al utilizar un adaptador conforme al estándar QC3.0; 
para garantizar el uso normal del cargador, se recomienda adoptar la carga rápida PD o un 
adaptador en cumplimiento del estándar QC3.0.

No coloque pedazos de metal ni tarjetas magnéticas en el panel de carga, ya que puede 
causar un calentamiento del cargador, saque los objetos extraños cuando se produce una 
alarma de objetos extraños, y un leve calentamiento es un fenómeno normal. La batería 
del teléfono se calentará durante la carga, y no acerque el cargador a una fuente de fuego 
o un entorno corrosivo.

Parámetros del producto
Modelo:
Dimensiones:
Material: 
Entrada:
Salida (teléfono):
Salida (auriculares):
Salida (reloj):
Distancia de transmisión:
Tasa de conversión:
Eficiencia de trabajo:

W68
157x118.5x85mm

ABS+PC
DC5V/3A  9V/3A

5W/7.5W/10W/15W(Máx.)
5W(Máx.)

2.5W(Máx.)
≤6mm

Carga lenta ≥70%, carga rápida ≥75%
110.5-205KHz 

Modo de luz iluminada

Modo Estado de la luz indicadora
Encendido

En espera

Área de carga de auriculares

Área de carga del teléfono

Área de carga del reloj

Función de protección de carga

Luz azul

La luz azul está constantemente iluminada

La primera luz cambia de azul a verde

La segunda luz cambia de azul a verde

La tercera luz cambia de azul a verde

La luz azul parpadea

Equipos aplicables

Selección de adaptador

Otras notas

Precauciones

Phone
Charging Area

Watch
Charging Area

Headphone
Charging Area

Earbuds
Charging Light

Phone 
Charging Light

Watch 
Charging Light

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any 
official ACEFAST store.  If you have purchased from local seller, you can also contact 
them directly for service or warranty issues.

Keep away from liquids and extreme heat

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds 
with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Warranty & Customer Support

Product Care

ShenZhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

Rm203, 2nd Floor, Building C,Youth Pioneer Park, 
Jianshe East Road, Tsinghua Community, 

 Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

Quick Start Guide

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device,  pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:  
--Reorient or relocate the receiving antenna.  
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment . 
This transmitter must not be co‐located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator& your body.  

FCC


